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OcHOBHas [IeJh HANMMCAHUS TpeIsiaraeéMoi CTaThl — OOpaTHUTh BHUMAHWE YHTATeNed Ha
OUAJEKTHYI0 JIEKCHKY, KOTOpas OTHOCUTCA K Tematuuecko rpynne «TpynoBas
JeSTeNbHOCTEY. JlMajeKTHas JIeKCHKa 4Yalle BCEro CBsi3aHa C HMCTOPUYECKUMH (pakTamu,
OTpa)kaeT TPaJAUIMOHHOE MHUPOBO33PEHHE UEJIOBEKa, €ro CHUCTEMY IIEHHOCTEH. ABTOPEI
OTMEYAIOT, 4YTO B CTaThe pPAaCCMATPHBAIOTCS JIEKCHYECKHE €IUHHIBI, KOTOpble ObLIH
3a()MKCUPOBAHbI HA TEPPUTOPHH, OOTATOH CBOUM HCTOPHUYECKHUM H KYJIHTYPHBIM MPOILIBIM.
JlaHHast cTaThs MOCBSIIEHA aHATN3Y JHAJTEKTHON JIEKCHKH, OTPasKaroIIel mpoecCHOHATBHYIO
TPYAOBYIO NESATENBHOCTh W 3aHATHS JIIOJEH, IPOKUBAIOIINX B OacceifHe BEpXHETO TEUSHHS
peku Henpsiaeel. C 1aBHUX BPEMEH HACEJIEHUE 3TOT0 Kpas 3aHUMAIOCh Pa3InYHbIMUA BUAAMU
JeSATENbHOCTH, PEMECIIaMH, MpoMbIcIaMu. Tematnueckas rpynna « TpyaoBasi I1eIT€IbHOCTh
BKIIFOYaeT B ceOs IENblid KOMIUIEKC MOJTrPYII, KOTOPble HEOAHOKPATHO CTaHOBHWIIMCH
NPEIMETOM PACCMOTPEHHUSI HCCIEAoBaTelIIMU. B pamMkax MNpPUBEICHHOW CTaThU AaBTOPHI
OCTaHaBIMBAIOTCS HA JICKCHYECKOM MaTepualie, OBITYIOIEM B TYJILCKOM TpyIIe TOBOPOB. Tak,
AHAITM3UPYIOTCS JIEKCEMBI, OTpasKaloIIie BaKHbIE cephl ACATEIILHOCTH YeJIOBEKa, TaKUEe KaK
TI0JIEBOICTBO, OTOPOJJHHYECTBO, CaJ0BOICTBO, JKHBOTHOBOJICTBO, ITHUIIEBOICTBO. B pe3yibrate
WCCJIEIOBAHUS OTMEYaeTCs, 4TO AWajieKTHas JIeKCMKa yKa3aHHOW TeMaTHYEeCKOH TpPyTIIIBI
MpeacTaBisieT coboii cuctemy. IlpuBeneHHBIE MPUMEPH OAIOT BO3MOXKHOCTH YBHIIETH
WICHTHYHOCTH B TOBOPaX OOCITIEOBAaHHBIX HACEJICHHBIX ITyHKTOB M ONPEEICHHBIC Pa3IIusl.
CnenyeT NOTYEpKHYThb, 4YTO, HECMOTPS Ha CTOWKYI0 TEHICHLHIO K HUBEIMPOBAHUIO,
JMAJICKTHBIC JIEKCHYeCKUE (DaKThl, OTHOCAIIMECS K TemaTudeckoi rpymme «TpymoBas
JESTENbHOCTRY) TPOAOJDKAIOT OBITOBaHHE B COBPEMEHHBIX TOBOpax. PaccmarpuBaemble
JIEKCUYECKHEe eJMHULIBI U WIITIOCTPAlUN TPeOYIOT TaNbHEHIIIer0 HAyYHOTO OCMBICIICHUS.
KuaroueBble cioBa: TpynoBasi A€STEIHHOCTh, TOJIEBOJCTBO, OTOPOIHUYECTBO, CaJI0BOJICTBO,
KUBOTHOBO/ICTBO, NITHIIEBOJICTBO, TYJbCKHE TOBOPHI, JUaNeKTHas JIEKCHKa,
npoeccuoHaabHast KOMMYHHKALWSA, TUATEKTHBIN MPo(ecCHOHATBHBIN TUCKYPC

1. BBEJIEHUE

Tepputopus pexku HenpsiagBbl n31aBHa OCBOCHA YETIOBEKOM M SIBIISIETCS] IPEBHEUIIUM
MECTOM CYILECTBOBAHUSA JItOJIeH. B pe3yibrare apxeosornyeckux packomnok 1o oeperam pexu
HenpsiaBel BBISBIEHO, YTO XO3SHCTBO HEOJUTHUECKUX IIJIEMEH NAaHHOTO paioHa OBLIO
OCHOBaHO B TEPBYIO OYepelb Ha PHIOOJIOBCTBE, 0XOTe M coOuparenbcTBe. [lo3ke Havamo
3apOKAaThCs XO34MCTBO Mpou3BojsAuiero tumna. JKurtenu tepputopun peku Hemnpsiasbl
3aHUMAIIUCh PA3IMYHBIMU PEMECIaMU, O YeM CBHJIETEILCTBYIOT pa3HOOOpa3Hbie apTe(dakThl,
oOHapykeHHble apxeosioramu. [lo neBomy Oepery Henpsinbl Obl1 0OOHapy>keH TOHYApPHBII
ropH XIII — XIV BekoB, TaM ObLIO pa3BUTO KEpaMHUUYECKOE MPOU3BOACTBO. bbuin HaiieHbI
clie/lbl Havyaljla MEeTaJUTypruuecKoi 1eaTeabHOCTH. O BBICOKOM YPOBHE OBJIA/ICHUS MAIIEHHBIM
3eMJIe/IETUEM CBHJIETEIbCTBYIOT HAaXOJKU OpYIUH Tpyda, HaIpUMeEp, HAaXOJKa IUIYHOTO
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Hoxka. [lo3gHee Ha yKa3aHHOW TEPPUTOPUMU HAYadd Pa3BOJIUTH JOMAIIHUX >KUBOTHBIX.
Hcropuueckne MCTOYHUKH CBHUACTEIBCTBYIOT, YTO MEPEIIOMHBIM 3TAallOM B XO35SHCTBEHHOM
ocBoeHMHM paiioHa Obl1 XVII Bek, kKorga pe3ko BO3pocia 3aceICHHOCTh TEPPUTOPUHU, U
BOJIOpa3/IeIIbHBIC MPOCTPAHCTBA ObLIHM pacnaxanbl [ XoTuHckui, 1988, c. 43-53].

MOoxkHO CKa3aTh, YTO UCTOPUYECKH CKIIAJbIBATIOCh JOBOJBHO TPAIUIIMOHHOE BEICHUE
XO34IICTBA HACEJICHUEM, IMPOKUBAIOIIMM Ha paccMaTpuBaemMoll Tepputopuu. Bronne
€CTECTBEHHO, YTO OCHOBHBIE BHJbl JEATEIBHOCTH JIIOJEH, MPOKUBAIOUIMX B YKA3aHHOM
pEeruoHe, He MOTJIM HE OTPA3UThCS HAa OBITOBAHHMH JIGKCHYECKUX €IMHHI], OTPAKAIOIIUX ITH
BUJIBI JIESTENbHOCTH. VIMEHHO MOATOMY OOBEKTOM HCCIEIOBaHUS B HACTOALICH cTaTbe
SBJISIETCSl AUalIeKTHast Jekcuka Tynbckoro kpas. IIpenmeTrom u3ydeHuss — JMaJeKTHbIE
JIEKCUYECKHUE €JIMHUIIBI, OTPAKAIOIINE TPYAOBYIO NEATEIBHOCTH JIIOJIEH, MPOKUBAIOIINX Ha
TEPPUTOPUU BEpXHETO TeueHus peku Henpsasel. Llensimu 1 3a1ayamMu TaHHOTO UCCIEI0BAHUS
B HACTOSIIMA MOMEHT SBISIOTCS (UKcallMs JIEKCUYECKUX EIWHHI] B XOJE TOJEBBIX
WCCIICIOBAHMM, KITaCCHU(DUKAIIHSI JIEKCEM TI0 TEeMAaTHICCKUM MTOATPYIIIIaM, BBEICHNUE B HAYYHBIN
00UXO0/J] WJUTIOCTPATUBHOM 0a3bl. AKTYyalIbHOCTb UCCIIEIOBAHUS ONPEALIAeTCS HEAOCTaTOYHOU
M3YYEHHOCTBIO AUANIEKTHOM JIEKCUKHU, OBITYIONIEH B TYJTECKOM PErHOHE.

OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM MaTepHalia, UCIIOIb3YEMOTO B CTAThe, SBISIOTCS COOpaHHBIC
B TOJICBBIX YCJIOBHSX JIEKCUUECKUE €TUHUIIBI. BbUIM MPOBEACHBI SKCIICIUIIMH B CIICTYFOIINX
HacelIEHHBIX MyHKTax BomjoBckoro paiiona Tynbckoir oOmactu: a. KpacHerit  Xomw,
n. AnekceeBka, 1. Ilpymnsl, c¢. Hukurckom u c. Henpsnsa. s JOCTHXKEHHUS II€NH
WCIIOIB30BAJICS. METOJ HEMOCPEICTBEHHOTO HAOJIOACHHS HAaJl PEUYbI0 JKUTENEH yKa3aHHBIX
HaceJIEHHBIX MMyHKTOB, METOJ HAPABJIEHHOrO OINpoca Mo nporpamme Jlekcnueckoro ariaca
pycckux Hapoanbix roBopoB (JIAPHI'), a Takke w™eronbl Inekcukorpaduueckoro,
CEMAHTUYECKOTO U COMOCTaBUTEIBHOIO aHaIM3a PEYM AUAJIEKTOHOCUTENIEH, TOMUMO 3TOTO,
METO/Ibl CHCTEMATH3AIMH, KJIacCU(UKALIUU UCCIIEyeMOro MaTepuania.

2. TEOPETUYECKHAI OB30P

TpynoBasi A€SITENTBHOCTh TMPEACTABISAET COOOW BaXKHYIO YacTh COIMAIBLHON >KH3HU
WHAMBUJIA U SBJSIETCS OCHOBHOM (popMoif ero cymiectBoBaHuA. J{MaleKTHBIE JIEKCUYECKUE
EIMHUIIBI, XapaKTEePU3YIOUIHE TPYIOBYIO JAEATEIBHOCTh, HAIUIM OTpPaK€HHE BO MHOTHX
JeKcUKorpaduyecKux HCTOYHHMKAX, TaKuX Kak «JIekcuka TpaJulMOHHOTO TKayecTBa B
roBopax paiiona borocnosmiuna Psizanckoit obnactu (cemanTH4ecKasi, TUalIeKTOIOTHUeCKas 1
sTuMosiorudeckasi xapakrepuctuka)» HO.II. UymakoBoir [UYymakoBa, 1995], «Cnoapb
TaMOOBCKMX TOBOPOB (IyXOBHas M MmatepuainbHas Kyiabrypa)» C.B. IluckynoBoii, T.B.
MaxpaueBoit, B.B. I'y6apeBoii [[IuckynoBa, Maxpauesa, ['ybapesa, 2001], «ITuenoBogueckuii
cinoBapb» A.H. KaprnioBa [Kapnos, 1997]u MHOTHX ApyTrHX.

[ToMumMO 3TOTO, JIEKCHKA TPYAOBOW JIESATEIHHOCTH HEOJHOKPATHO CTAHOBWIIHCH
MpEeIMETOM pPACCMOTPEHHUSI B CIHEUUANIbHBIX CTaThsiX, MOHOTpausiX, AUCCEPTALUIX.
OTnenbHBIM BOIIPOCAaM, HApuMep, BASJIBHOTO JieJla M TKauyecTBa IMOCBSIIEHa cepHst paboT
M.J. KoponbkoBoit [KoponbkoBa, Cyxaue, 2019]. IIpobiemaM BBIpaIMBaHUsI 3JIaKOBBIX
KyJbTYp, TO €CTh BaXKHBIM BOIPOCAM >KHU3HEEATEIbHOCTH CIIaBsiH, BOIpocaM XjeOomneueHus,
WCIOJIb30BAHNUS BBIMEYHBIX M3ACTHHA B CBaJCOHOM OOpse MOCBALICHBI AUCCEPTALUS U Pl
crarei T.E. IpermoBoii [I'peBmoBa, 2016]. Hekoropbie BOIPOCH CaI0BOACTBA
paccmarpuBatorcs C.A. KomapHoii B ¢Bs3M ¢ aHanM30M (PUTOHHMOB Ha MaTepualie JIEKCUKH
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benroponckoii obnactu [Komapnas, 2016]. IlpenmeroM aHanmm3a CTaHOBWIJIACH M JIEKCHKA
prIOoNIOBCTBa, Hanmpumep, ee ucciaenopana M.C. Kpanusuna [Kpanusuna, 2012]. ITomumo
3TOro, M3ydanach Jiekcuka muenoBojcTBa. A.H. KapnoB — oauH U3 nepBBIX JIMHIBUCTOB,
KOTOpBIMA cZenai JaHHYK TEMAaTHUYECKYl0 TPYIIy IPEIMETOM CBOEr0 HayYHOTO ONMCAHUS
[Kaprios,1997]. [IpuMepoB Hccite[0BaHuUil JTIEKCUKH TPYAOBOM IEATSILHOCTH YeJI0BEKa MOKHO
MIPUBOJIUTH €lle 04eHb MHOro. Cpeiu HUX eCTh Kak OoJiee eTalbHbIe, OCBALICHHbIC OJIHOM,
y3KOH cdepe AeATeNbHOCTH, TaK M T€, KOTOphle 00OOINAIOT MOHMMAHWE KOHLENTa TPy
(manpumep, MHOTOUHUCIHEHHBIEC HccaeaoBanus Tokapesa I'.B. [Tokapes, 2003]).

[lonoOHble HayuyHble W3BICKAHHSA, HA HaANl B3MJISA, MOXKHO JOBOJBHO YCJIOBHO
00BEJMHUTB B HECKOJIBKO I'PYIII: T€, KOTOPbIE OCHOBBIBAIOTCS HA TUAIEKTHOM MaTepHase U Ha
00IIepacnpoCTpaHEHHBIX JIEKCHUECKUX (hakTtax. MOKHO TakKe TOBOPUTH O TOM, YTO B PsiJie
paboT paccMaTpuBaeTCs JIEKCMKAa TEPMUHOJIOTMUECKOTO XapakTepa, CBs3aHHAas CO
cieun(UKoil BeleHUs TPYJIOBOM MAEATENBHOCTH, M JIEKCHKa OOUIeynoTpeOuTenbHas, He
OTHOCAMIASCA K CIIEUATEHBIM Mo eccHoHaNbHBIM Tpyminam. [locieqauii yka3aHHbIH BOIpoC
Mpe/CTaBIsieT Cco0OM JIOBOJIBHO CEPhE3HYI0 TEOPETUYECKYI0 NpoOJieMy, CBA3aHHYIO C
BO3MOKHOCTBIO WJIM HEBO3MOYKHOCTBIO pPa3rpaHUYEHUs] JIEKCUKU IPOU3BOJCTBEHHOU H
HEMPOU3BOJICTBEHHOM, JHAJEKTHON M 00meynoTpeduTenbHoi. B aToM cMbicie Ham Oim3ka
touka 3peHuss M.Jl. KopoabkoBoil, kotopas mnumer: «Kmnaccudukauus sBisercs
JIBYXYPOBHEBOM, TaK KaK BCE CJIOBA, BXOJSAIINE B COCTAB PEMECIECHHOMN JIEKCUKHU, SBIISIOTCA
WM AUAJEKTHBIMHM, WM O0LIEHAPOAHBIMHU, TO €CTh M3BECTHBI MM HAa BCEH TEPPUTOPUU
Poccun, mnn tepputopraibHO 0OYCIIOBIEHBI, U BHE 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, SIBJISIOTCS JIU
aHaJIM3UpyeMble CJI0Ba OOIICHAPOIHBIMH WU TUAIIEKTHBIMHU, OHU MOTYT OBITh H3BECTHBI BCEM
HOCHUTEISIM TOBOpa WM TOJBKO MacTepaM, 3aHUMAIOLIMMCS PEMECIOM, KOIJa MOXHO
TOBOPUTH 00 MX 00IIEPACTIPOCTPAHEHHOM WM TEPMHMHOJIOTHYECKOM Xapakrepe. BoiBoabl
OTHOCHUTENIbHO NMPUHAAIICKHOCTH TOT'O WM UHOTO CJIOBA K JUAIEKTHBIM WM OOIIEHAPOIHBIM,
a TaK)Ke O €ro XapakTepe JEJIarTCsl HA OCHOBAHUU JIaHHBIX COIIOCTABIISIEMBIX UCTOYHHUKOB C
y4€TOM HAONIOJCHUI 32 (YHKIIMOHUPOBAHUEM JICKCHUECKUX CIUHUI] B ToBOpe. Kpurepun
ornpeieneHusl 0O0LIEepacpOCTPAaHEHHOTO WJIM TEPMUHOJOTUYECKOr0 3HAYEHHUS CJIoBa
CIIEYIOIME: €CIIU CJIOBO B YKa3aHHOM 3HAUYEHUHU MCHOJb3YETCS TOJIBKO JUIsl TOrO Ipolecca
WM TIPEMETA, TO OHO UMEET TEPMUHOJIOTMUECKUH XapaKTep, ECIIU CJI0OBO 0003HAYAET pEaIHIo,
KOTOpasi BBIXOJUT 332 PaMKH PEMECICHHON TEXHOJIOTUH, HampuMep, obliee HauMEeHOBaHUE
npodeccun  MacTepa WIM  HAaUMEHOBaHMsS — M3JeNUi, TOorja CJIOBO  INpHU3HAETCs
obmmepacnpoctpanenubiM [KoponbskoBa, 2018, ¢. 53-54]. Ha mam B3ruisii, Takoe IelieHUE
MO3BOJISIET JJOBOJIBHO TOYHO OIPENEIUTh MECTO S3bIKOBOW €AMHMIIBI MO OTHOLICHUIO K €€
TEPMHUHOJIOTMYECKOMY XapaKTepy U JUAJEKTHON OTHECEHHOCTH.

JIOBOJIBHO CIIOKHBIM BOIIPOCOM IIPU PACCMOTPEHUHU JIEKCUYECKUX E€IUHUL TPYIOBOM
NEeSITEILHOCTU SIBJISIETCSI BOIIPOC O TOM, K KaKOM TeMaTUYECKOW MM JIEKCUKO-TEMaTHUeCKON
rpyNIe JaHHbIe €AMHUIIBI OTHOCUTH U KaKUM UMEHHO 00pa3oM MX KIacCH(PHUIIMPOBATS.

IIpu paccMOTpeHHH COOpaHHOTO HaMM MaTephalla Mbl €ro, Kak 3TO Yallle BCEro
Ha0JI01aeTCsl B TOI00HBIX pab0Tax, OTHOCUM K TEMaTHUYECKUM IpyIIiaMm, AeJaeM 3TO BCiea 3a
pSAIOM  JIMHTBUCTOB, ONHPAIOIIUXCS B BBIOOpE KIAcCU(UKALMM MEXIY JEKCHUKO-
CEeMaHTHUECKOW M TeMaTh4yeckod rpynnupoBkoil Ha paborel @.II. ®unnHa, KOTOPHIA
MOYEPKUBAIL: «TEMATUYECKUE TPYMIBI CIIOB HEPEIKO COBIAIAIOT WJIM MOTYT COBIAJaTh C
OTpacjaeBON JEKCUKOU...» [Dwmmn, 1982, c. 232], yTo Aind HAMKUX HAOTIOJACHUHN SIBIISACTCS
OUYEHb BAXKHBIM.
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3. PE3YJIBTATBI U OBCYXXIEHUSA

JlnanexTHas JTeKCHKa, CBSI3aHHAs C TPYAOBOU JIEATEIBHOCTHIO JIFOCH, TIPOKUBAFOIIINX
o Oeperam peku HemnpsiaBel, panee He ObliIa pacCMOTpEHA.

Jlns moaroroBku uccaeaoBanus B 2013 — 2019 rr. ObuId MPOBEACHBI SKCIEAUIUN B
CJIEYIONIMX HACeNEHHBIX MyHKTax BomoBckoro paiiona Tynbckoit oOmactu: a. KpacHsrit
XomMm, na. AunekceeBka, nA. Ilpyael, ¢. Huxkutckom wu c¢. HenpsaBa. Bech kopmyc
3a(pKCUPOBAHHBIX JIEKCEM ObLIT YCIOBHO pa3OUT Ha TEMaTHUECKUE TPYIIIbI, K UX aHATTU3Y MbI
yKe HEOJIHOKpaTHO oOpamannuch B pasHbiX crarbsix [KunmbmamaroBa, 2019; Kpacosckas,
2018]. OnHoM U3 BaXKHBIX SABIAETCS Ipynna « TpyaoBas A€ TEIbHOCTEY», KOTOpPas BKIIOYAET B
cebss Ooyee MenKHe, KOHKPETHbIE MOATPYNIBL. B MaHHOM ciydyae MBI OCTaHOBHUMCS Ha
JIEKCUYECKUX €JIMHUIIAX, KOTOpbIE, MO HAIlleMy MHEHUIO, MOKHO OTHECTH K TOJIEBOJICTBY,
OTOPOJHUYECTBY, CaJl0OBOJICTBY, KUBOTHOBOJCTBY, NTHUIIEBOJACTBY. PaccmMoTpum moapobHee
MIPUMEPBI, OTHOCAIIUECA K KaXAO0W MOATpYIIIE.

[lepBas noarpynna, BeljieJIeHHAs: B TeMaThuuecKou rpymnmne « TpynoBas 1eaTeabHOCThY,
o0BeuHsET B ce0sl TPU CXOXKUX BUJA JCATEILHOCTH, CBSA3aHHBIX ¢ 00pAa0OTKON 3eMETbHBIX
YYacTKOB, BBIPAIIMBAHHEM PA3IUYHBIX KYJIbTYp. OTO MOJEBOJCTBO, OTOPOJHHYECTBO H
casioBoJCTBO. Ha3BaHHBIE OTpaciau CEbCKOTO XO3SMCTBA PA3IMYAIOTCS MO JOKAIM3ALMHU U
MacimTabHocT ipuMeHeHus. [1071eBOACTBO — OTpaciib CEMBCKOTO XO35HCTBA, B KOTOPOH JIFO 1
3aHUMAIOTCS BBIPAIIMBAHHEM 3€PHOBBIX, TEXHUUYECKUX, KOPMOBBIX KYJIbTYp U KapTodens. [log
OTOPOJTHUYECTBOM MTOHUMAETCSI BBIPAIIBAHUE OBOIIEH, (DPYKTOB, SITOJ ¥ APYTUX KYTBTYPHBIX
pacTeHui Ha HEOONIBIIMX yYacTKax 3eMiid. B caoBo1CTBE JIFOAM 3aHUMAIOTCS BO3ICIIBIBAHUEM
MHOTOJIETHUX IJIOJIOBBIX WM STOAHBIX KYJBTYpP IUISl MOJTY4YEHHUS (PPYKTOB, ATOJ U OPEXOB U
BBIpAIIUBAHUEM JICKOPATUBHBIX pacTeHHWil. B HaHHYI NOATpymiy BKIIOYEHBI JIEKCEMBI,
Ha3bIBAIOIINE YUYACTKU 3€MJIH, CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIE OPYAUs M YTBaph, Ha3BaHUS CIIOCOOOB
YKJIQJIKA CHOTIOB M Ha3BaHUs pacteHuil. [logpoOHee ocTaHOBUMCS Ha KaXIOU U3 HUX.

A) JlexceMbl, Ha3bIBAIOIME YYACTKH 3€MJIU:

- B a. Ipyasr ans oOGo3HaueHUsi oropoga Mepen JOMOM HCIOJIb3YyeTCs JIeKcema
NAIUCAOHUK [ITBIIMCATHUK — J3TH M b JUIOMBM, CAKAIH ayypIlbl, TbMUIOPHI|.

- B 1. [Ipyast pazaen 3emnu o 4 rektapa, JaHHBIA U1s1 00pabOTKH, HA3bIBAIOT OdyYKA
[auTBIp b YUKTAPD an0a0axXbjyT, 144 Kb. K&K CBajy TAYKY T AITBI].

- B 1. AnexceeBka 3eMJisi, KOTOpasi BCIIaXMBAETCsl BECHOW, HA3bIBACTCSA 8€CHOCNAWKA [
JATH BUCHACTIAIIIKD, ITO HAYCIT 31 (CHaxar , BUCHO] (CIAXUBBJYT].

- B 1. [pyxasl nexcema kyauea ynoTtpedisieTcss B 3HAUEHUH OOJBIION JYT [KyJINYb,
0a’ 1o ’j Iyx, KaCUJH ¢’ 9Hb KapOBBM].

- B 1. AnekceeBKa UCTIONB3YETCs JIEKCeMa 00/bAK B 3HAUCHUH TIOJIe, HAXOISIIeecs 3a
JIyTOM [3a JIyYbM j3Th HB3BIBA]bIIb O maK].

b) Jlexcembl, Ha3bIBAIOIIME CEIBCKOXO3SIIICTBEHHBIE OPYIUsl U YTBAPh:

- Kom0aiin mist MOoThOBI CHOTIOB B ¢. HUKUTCKOM MMEHYIOT C10XcKa [11aTOM CTAu
MAaIIbIHBI-MBJIATHIIKH, CIOIIKH HB3BIBATIUC' |.

- PyuHoe opyaue misi MOJIOTHOBI, COCTOSINEE W3 UTMHHOW ACPEBSIHHOW PYYKH U
MPUKPETIIEHHOTO K HeM peMHEeM JepeBSIHHOro Ouia, B ¢. HUKMUTCKOM Ha3bIBaeTCs yon [3HAUUT,
CHAmbI KJIaIyT, U y HAC IO j3C'T TakOj, MATATHT CHAIbI|, a B 1. AJleKceeBKa — yen.

- Opyaue, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOTO OTACNISUIA BOJIOKHA JIbHA, KOHOIUIM OT JKECTKOM
npeBecHO 000s10ukH, B 1. Kpacubrit Xomnm, 1. [Ipynet u B ¢. Henpsiase Ha3wpIBaeTCs MsiKa
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[M'SUIKD — J9TH CAMBIj, KBHAIUT'Yy, jUjO, TakO] 3a30p ObUI, M KIAIM HBA3a30pHM, a TYT ObLIA
Takaja py4Kb, OUI ¥ jujO, IITOM aCBBOAXKIATHC aTMYChPB|.

- B c. HukuTCKOM HCHOJB3yeTCS JIEKCEMa KOYepédcka B 3HAUYCHUHM ‘TSIKA
[a KbUMp OLIKB — j3TH Kamar |.

- B 1. Tlpyast HEOOMBIIOE pyyHOE MTPUCTIOCOOIEHUE 1711 00pabOTKH 36MJIM Ha3bIBACTCS
O0pO30HAK WA 60PO30HUK [OBPB3 H aKOM T AITBIU. Y KaBO T SKb, y KaBO Obpa3 H UK].

- Opynue Tpyna, HeOOXOAUMOE JJisl pa3rpaHUYeHus TpAaok B 1. [lpyabl Ha3piBaeTcs
yapmuaxa [3 1’901 UM YapTUIIKY, B4 3y0b, aHA T SH UT, I 3JIBjbT MOIBCHI, 1T 3BT U Kak
rp gtk u. [Tanks 11 MHAB]b, HA MAJIKY IBIAP OK, TP U3YOB].

- Bunbl i mogaum ceHa B 1. AlleKceeBKa HA3bIBAIOT J#Cypdenu [XKypaBld — jITh
II'bAABAIIA HACKUPT, HAJTUHB] PYUK b].

- Tenmera B c. HempsanBa Ha3wpiBaJlach pbul0gdH [THII Yy 3BATW DPBIABAH, JOUIBT
3BIPUYAIIN].

- CenbCKOXO3SUCTBEHHAs MalllMHA, NpPEIHA3HAYCHHAs! ISl OTICNCHHUS 3€pHa OT
MsIKMHBI, B 1. KpacHblit XonM u B 1. AJleKceeBKa UMEHYETCS gésika [B 3jaliku Takuja, B 3jyT
3UPHO, aHA KPYTHIIh, PUIIOTKH XO YT, a 3UPHO CHITHITS .

- Sk juIs XpaHEHUs 3epHa B J. AJIGKCEEBKA HA3BIBACTCSA J1apb WIH PYHOVK [MIap’,
UPYHAYK, JuBO Ma-(hc’ d96CKU HB3BIBANN |, B 1. [Ipyanl Takke pyHOYK.

- Cocyn, B KOTOPOM OYMIIAIOT 3€pHO OT OOOJIOYKH HJIM WU3MEIhYal0T YTO-JIH00, B
1. Kpacuerii Xonmm u 1. [Ipynsl Ha3pBaloT cmyna [Tank OM CTYIbj, j9Th NMHH OK, BH OM
TaJIKJIH |.

- B 1. Kpacubiii XosiM 1 B 1. AJIeKCEeBKa U3TOTOBJISUUIM M3 TPaBbl BEPEBKY IJIs1 CBSA3KU
CHOIIOB — C65C/Ibl [B @341 U CHAIIBI, CYYHJIH CB SICIIBI].

- CaMoTKaHasi TOACTUIIKA OOJIBIIIOTO pa3Mepa MoJI CHOIBI B ¢. HUKUTCKOM Ha3bIBaeTCs
paccvinka [Mbl PaCTHIIATH, KaK jUjO, JT a CHaroO@, pacChlllikh — aHA Mp ajdac’, CbMaTKAHb]b
ObLT4].

B) Jlekcembl, 0003HaUarONMe Ha3BaHUS CIIOCOOOB YKITaIKA CHOTIOB:

- Hwxnsist yacTs cHoma B . AJIeKCeeBKa Ha3bIBAIACh KOPeHbsl [Hy HUKHHU]b 4a'C'T -
JoTh KbpuH ja], a B 1. KpacHblii XonMm oey3ss [TyT KbJIACOUKH, TYT arys jb, ary3’jb — j3Th
aTKOPH B).

- B n. Kpacupiii Xonm u B ¢. HUKUTCKOM 3ameueHa Jiekcema xpucméy B 3HAUCHHUH
‘YKJIaJKa CHOIOB: TPUHAALATH CHOIOB, KOTOpbIE CKJIAJBIBAIOT B BHUAE KpecTa’ [CB a3dnu
CHAIIBI, CIAXBUTH (DXPHC T 311, TPHHAIIBT CHANO} — j3TH 3HAUYUT HB3BIBAJICH XPUC T 311, CHAITBI
KJIANU Kp acTOM], a YeThlpe XPHUCTLA B JAHHBIX HACEIEHHBIX MyHKTAX MMEHOBAIU KONHOU
[4’aThIp’'s XpuCHA — j9TH Oya BT KanmHa]. B 1. AnekceeBka HCMONb3yeTcs JeKCeMa KOMHA B
3HAYCHHMHM ‘KPYIJIBIH CTOT ceHa’ [HY j3Th KallH4].

- bonpmas xmamp cHomoB B 4. KpacHbrit Xonam Ha3bIBaeTcs ckupod [MatoM uX
CchOMPAjyT’, BO3 YT (hCKUpPLy, a CKUpAA ObLIa, KIANK CKupy Oan mbljal, a B ¢. Hukurckom —
CKUpO [a CKUPT — 3T Ky14 CHAIIBI CKIIAIBIBBIIN, Kay4 BEICAXHYT CHAIIbI Ha MOJ b, J3TU CHAIIBI
aTBO3 BT (HCKUPT].

I') JIekcembl, Ha3bIBAOIIIME PACTEHUS U MX CEMEHA U IIJIOJIBI:

- B n. Ilpymsl cemeHa TOJCONHEYHHKA HA3bIBAUCh HOOCOAHYXU [C'OMUYK' B -
MaTCONHYXH |, KOTOPBIE HAXOIUITUCh B peutémkax [ynanoiaHyXb — pUIIOTKH |.

- Yeuyesunia Lensculinaris cemelicTBa 0000BBIX, MMEIOIAsd TOHKUH MajJOBETBUCTHIN
KOpEHb, MPSIMOCTOSYUN BETBUCTHIN cTeOelb M MeJKHWe Oenble WU PO30BBIC IIBETKH, B
1. [Ipy a1 Ha3bIBanach vyyeguxa [1a j3Th HCUYYHMBUKH, YAPOIIKHA TaKHjb MATUH KHUJb ).
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- PacTenue, KOTOpBIM 3aceUBAIH MOJS IS YITyUIICHUS ILTI0I0POAUS TOYBHI, HA3bIBAIH
Kocmép [nap — joThb 3ac’3]bBBjJyT KaCTpOM].

- YacTeie COpHSKH Ha I0JIe B JI. AJIEKCEeBKa HA3bIBAIOT COp W Oddepruk [0a’ I bpH UK
HB3BIBjbIB, PC’O COPBM 3BPACT4)bT].

- Xecrtkas yacth crebis pacTeHMil (JIbHA, KOHOIUIM M T.IL), pa3apoOiseMas u
oTeNsgeMas OT BOJIOKHA Ipu niepepadoTke, B 1. [Ipy sl u B c. Henpsasa HazbIiBanach kocmpuka
[BHHC aTIUTANBh KaCTPUKB|. A OTXOABI IPH OOMOJIOTE U OYHCTKE 3epHA XJEOHBIX 3]IaKOB U
HEKOTOPBIX JIPYTUX KYJIbTYpP; MSIKUHA B ¢. HUKUTCKOM Ha3bIBaeTCs nososa [(eadiky Kuaammu,
a TaM BaJHy CTOPBHY 3UPHO, a B IPYYY]y — MaJIOBB].

- Xenckas oco0p koHorumm Cannabis ceMeiicTBa KOHOIUIEBBIX, HMMEIOIIAS
MPSIMOCTOSIYMIN CTeOeIh, YepeIIKoBbie JIUCThs B 1. [Ipynel u B c. HenpsiiBa Ha3bIBaslach cémsi
[3'm'ac’ mac’éjpm c’éM’b, a 3’ 1'3c’ — mmbiHO. C'éM'p — jJ9Th KbHamI a]. B a. Ilpyasr ais
0003HaYEHHUS KEHCKOI 0cOO0M HapaBHE C 3TUM Ha3BaHHEM HCIOIb30BAIOCH JPYTO€ — KOHONS
[kBHAI 4 — CAMB]jb YATOPKB, TaM €’ 3M bUYKH, 040b, a CTATOYIIKD — MYKBIK]. A My>KCKast 0CO0b,
T.€. cTeOau KOHOTUTH, B J1. [Ipybl Ha3pIBanachk nockaus [MOCKBH - J3TH CT 3011 KbHAILIH .

- Muoronetrnuii nyk Allium cemeiicTBa amMapuIUIMCOBBIC, UMEIOIINE CILTIOCHYTYIO
IAPOBUIHYIO JTYKOBHUILY, TUHEHHBIC TIUCThS K MEJIKUE OeNble IBETKH, B 1. [Ipy bl HAa3bIBaETCS
JIyK-0ypdK [yHac ObUI IyKAYPAK, HY J3Th (¢’'d € 3JyT, PCc’y KbI3'H pac’T OT, MbI JUyO JIyKIypaK
3aB’ OM].

Bropas BaxxHas BblAeneHHas noArpymmna — « KuBoTHOBOACTBO». B naHHOM oTpaciu
CeIIbCKOTO  XO3fAWCTBAa 3aHUMAIOTCS  Pa3BEJCHUEM OJKUBOTHBIX IS  IPOM3BOICTBA
KUBOTHOBOJUYECKUX MPOAYKTOB. JKHBOTHOBOACTBO — Hauboiiee JpeBHUN crocod
JeSITETFHOCTH YeJIOBEKa MOCIIe OXOThI, COOMPATEIhCTBA U PHIOOTIOBCTBA, OCBOSHHBIN HAPSTY C
semsienienueM. K moxarpymme OTHOCSTCS JIEeKCEMBI, 00O03HAaYaromue Ha3BaHUS JIOMAITHUX
KUBOTHBIX, UX XapaKTEPUCTHUKY, CIOCOOBI OOpaIlleHUs K HUM, a TaK)Ke IPEIMEThI, CBA3aHHbIE
C BBIPAIIMBAHUEM KHBOTHBIX.

- B 1. Kpacusiit Xonm, B 1. AjekceeBka U B 1. IIpyabl HCTIOIB3YETCS JIEKCEMA NOsAPKA
B 3HAYCHHUH ‘OBIIa BECEHHEH CTPWIKKH [yHajapKu MIDPC T M aXKbjb, XapOIIbjb|.

- B 1. AnekceeBka u n. Ilpynsl oBily, KOTOpas He Jajia MPUILUIOAA B MEPBBINA IO/,
Ha3bIBAIOT nepenoKa [’ bpUTOKD Hb3bIBA]bIlb, B’ACHO] KOT YIIb].

- B 1. Kpacupiii Xoam JiekcemMa ocenuyk yNOTpeOJsieTcs B 3HAYCHHUSAX ‘STHEHOK,
POJMBIIMICS OCEHBIO® W ‘HIEPCTh OBIIBI, KOTOPYIO CTPUTJIM OCEHBIO' [OC'BH Jy — aCHHUYK
3BAJM, aKOT YIIb aCHHYYKH, YHUX BIIIDPC T M 4XKbjb|, a B ¢. Henpsasa — TOJIBKO B mepBOM
3HaueHnn. OBIA, POKICHHAs BECHOM, B J. AJIEKCEEBKa HA3BIBACTCS 65CHUKA [B acHO] —
B aCHHKB, OC bH Jy — aC 3H H bjb, B'aCHUKDb — YHH]O JUIMHH]b II3PC T |, a B 1. KpacHbrid Xoam
u B c. Henpsinsa — eawnuka. B 1. Kpacusiii XoaMm Takke 3Ta Jiekcema yrnoTpeOssercs B
3HAYEHUHU ‘IIEPCTh OBI[bl, KOTOPYI CTPUIJIM BECHO [j3Th B'acHO] B alllHWKb, ACHHYYK —
M 4XKbjb IIDPC'T , @ B allTHUKD — aHa maypyo 3j], a B 1. [Ipyasl BeCEHHIOW MIEPCTh Ha3bIBATIH
pyHuka [OC'BH'jy — ac’dH H bjb, @ ]3Th PYHHUKDB, BUCHO], H3HU]O 1ip anu]. B n. I[Ipynusl u B c.
Henpsinea mepcth OBIBI HA3BIBACTCS wépecms [jaciu apud, mop bC' T  amadj].

- B 1. [Ipyapl MosIo1yr0 OBITYy Ha3bIBAIH spouKka [TAPHUKD — OapaH UjAPBHUKE .

- B 1. [Ipyas1 Mostoayto K03y Ha3bIBAIM KO3uuKa [a ObIBATH, MAT bH K bjb Ka3UUKH .
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- B 1. [Ipyas! OBIKOB MOA3BIBANIN CIIOBAMU $00-y06¢é [101 11003 Maa3bIBAJyT OBIKOQ),
mTon ObIcTp 3] Omxkan]. OBeny — xamb-kams U Oawi-Odws [aB’ 349 bK, KBIT , KaK TaM, Kar ,
KaT IIbJ3bIBATIN U Oar-0ari|.

- B na. Ilpyaer 06e3porux KOpOB Ha3bIBAd MPWJIATAaTeIbHBIM KOMOIAS WA
CYILIECTBUTEIbHBIM KOMOIKA [KaMOIIKb, 0 b3paydd, kamOrb)b]. [I€cTphIX KOPOB — necmpyuika
[T’ 6CTpPB)b, TayN4 MUCTPYIIKE] 3aB OM]. A OOUMBBIX — O0ddcmas [ua OT KapOBb 0AIACTh)b,
3p0anajbT THO a]. KopoB, HaXoAIINUXCSl B COCTOSTHUN OCPEMEHHOCTH, HAa3bIBAIIA CMETbHbIMIU,
a MOJIOZIBIX, HETEIIMBIINXCS — HeCMENbHbIMU [H 3T TWII OHKB, TaYJI4 aHA HUC T €1 Hbjb, @ JICIN
Jo¢’'T - ¢'T AN HBjb|. Y OepeMeHHBIX KOPOB npuuuHdem BBIMA, T.e. HaOyxaeT [Xxbpamod
MPUYKHAJBT, BBIM b 0aJ 1m10], KayAa j3) aTuauis)|. Eciu kopoBa XOpoIio A0UTCs, TO TOBOPSIT,
YTO OHA CIAOOCUCSS, A SCIH TUIOX0 — Mmy2ocucss [Cib0acHCHjb, KaH 3IIHb, J1 OXKb JauT , a
HBa0apOT — TYYBCUCH]B].

- B 1. Ilpyas! sxepebeHka mepBOro rojaa KU3HU HA3bIBAIM COCYH [JICIU MAT YUK, TO
KBIPUO OHKH CACyH HB3BIBAIHM, MAJTMHKH]]|, @ BTOPOTO TOJA JKU3HU — CMPUSYHOK [TOT OH
W 11 O CTPUYYHOK].

- B 1. [Ipynpl mopoceHka Ha3bIBAIM npoCcEéHoK [Npac’ OHKD CaKalld HBHAIIAC T , Y1 3
KypBI CHJT aT].

Tperbst Temarnueckas rpynna — «lltuneBoncTBo». [laHHas oTpacip CEnbCKOTO
XO3sICTBa CleNUaIN3upyeTcsl Ha MPOU3BOACTBE MsACA NTHIIBI, MHUIIEBBIX SHUIl U MOOOYHON
MPOIYKINK — IyXa u nepa. Temarndeckas nmoarpynmna «IITUIIEBOACTBOY» BKIIOYAET JIEKCEMBI,
0003HAYAONINE HA3BAHUS ITHUII, CIIOCOOBI OOpAIEHUsT K HUM, a TaK)X€ OTHOCSIIHECS K UX
BBIPALIUBAHUIO MTPEIMETHI.

- B c. HenpsiaBa Kypuily-HaceKy Ha3bIBaIOT K8ouka, a B 1. llpyael — knywka [y Hac
KIIYIIKb, j3Th HAC 3TKb, & YHUX — KBOUKB]. Kyp Ha HOUB cakanu Ha MepekiajnHy, KoTopas
Ha3bIBAJIaCh HAWICMb [TIpac’ OHKD CaXKAIU HBHAIIAC T , Y 3 Kypbl CUJ ST].

- [leryxa B c. Henpsnasa Ha3pIBalOT kOyem [BH WMp 4AB’b KOU bT], @ B A. [Ipynsr —
nempycs [Karxsb ja cBaBO MUTPYyC ypy OutT Oyay].

- Unmroka B 1. [Ipy el Ha3bIBau nowis [IbUT b HB3BIBAIM UH]T YIIIBK |, @ TIOA3BIBATN MX
CIIOBAMU Nblilb-Nblb [[ITYMHUII LT TIUT , aHU OVMKAT).

4. BAKJIIOYEHHUE

IIpuBeneHHBIE BBIIIE IPUMEPHI TUATEKTHBIX JIEKCEM M WIUIIOCTPATUBHBIM MaTepHall,
3aUKCUpOBaHHBIE B CellaX M JIEPEBHSAX, PACIONOKEHHBIX B OacceliHe peku Hempsiusel,
ITO3BOJIAIOT YTBEPKAATh, UTO TPYAOBas AEATENBHOCTD SABIISAJIACH C JABHUX BPEMEH U ABIISIETCS
B HACTOsILEEe BPEMsI HEOTHEMIIEMON YaCThIO CYIECTBOBAHUS YEIOBEKA, IIPOKUBAIOLIEIO Ha
YKAa3aHHOW  TEppUTOpPUU. TpaJUIIMOHHBIE BUIbI  3aHATHN  JIFOAEH:  IOJIEBOACTBO,
OTOPOJHUYECTBO, CaJ0BOJCTBO, )KUBOTHOBOJICTBO, NITUIIEBOJACTBO — YKAa3bIBAKOT HA OCEIIBIN
o0pa3 JKu3HU, Ha 0COOyl0, CIOXHBIIYIOCS BEKaMHU KyJbTYypy BEAEHHUS XO34iCTBAa U
OpraHu3aluy Tpyaa.

AHanmu3upys NPUBEICHHBIN BBILIE JIEKCUYECKUN MATEPHUAII, MOKHO TAKXKE TOBOPUTH O
TOM, YTO PAaCCMOTPEHHBIE JIEKCEMBbI IIPEJICTABIAIOT CO00I cuCTeMHOI 00pa3oBaHMe, KOTOPOE,
C OZIHOM CTOpPOHBI, YKa3bIBaeT Ha PsJ] MPHU3HAKOB, COIMIKAIOMIMX TOBOPHI MEPEUHCICHHBIX
BBILIE HACEJICHHBIX ITyHKTOB, & C JPYrOdMl CTOPOHBI, CBUIETEIBCTBYIOT M O HEKOTOPBIX
pa3anyYuax B TOBOPAX.

B kauecTBe BBIBOJIa MOXKHO TakXe€ OTMETHTb M TOT (aKT, YTO, HECMOTpS Ha
CTPEMUTENIBHOE pa3pylIeHHEe AHANEKTHBIX CHUCTEM, TeMarhdeckas rpynmna «TpynoBas
JEATEIbHOCTE» COXPAHAET B CBOEM COCTAaBE JOBOJIBHO MHOTO €IMHMII, KOTOpble TPeOYIOT U
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JanbHeWme (uKcauud B XOJA€ IMPOBEICHUS SKCIEAUIUH, M AaIbHEUIIEro MOApOOHOIrO
aHaJIM3a C TOYKH 3PEHUS UX STUMOJIOTUH, CUCTEMHON OPTaHU3aLlNN.
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DIALECTAL VOCABULARY OF LABOUR ACTIVITIES OF THE PEOPLE
RESIDING ON THE BANKS OF THE NEPRYADVA RIVER
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The main goal of this article is to draw readers' attention to the dialectal vocabulary, which
belongs to the thematic group of labour. Dialectal vocabulary is most often associated with
historical facts, it reflects the traditional worldview of a person, his/her system of values. The
article considers lexical units that were recorded on a territory rich in its historical and cultural
past. This article is devoted to the analysis of dialectal vocabulary, reflecting labour activity and
professional occupation of people living in the basin of the upper reaches of the Nepryadva River.
Since ancient times, the population of this region was engaged in various activities and crafts.
The thematic group “Labour activity” comprises a whole complex of subgroups that have
repeatedly become the subject of consideration by linguists. In the framework of the article, the
authors focus on the lexical empirical material that exists in the Tula group of dialects. They
analyze a particular part of lexis that reflects important areas of human activity, such as field
cultivation, gardening, horticulture, animal husbandry, poultry farming. As a result of the study,
it is concluded that the dialectal vocabulary of the specified thematic group is a system, and the
selected empirical material makes it possible to see the identity in the dialects of the studied
settlements and certain differences. It should be emphasized that, despite the persistent tendency
to leveling, dialectal lexical units related to the thematic group of labour continue to exist in
modern dialects of the Russian language. The considered lexical units and samples of dialectal
professional discourse require further scientific consideration.

Key words: labour activity, field cultivation, gardening, horticulture, animal husbandry, poultry
farming, Tula dialects, dialectal vocabulary, professional communication, dialectal professional
discourse.
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